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Kiara: As for me, I like spring. 

Jun: Me, too, I like this season. 

Ben: As for me, I like summer. 

Tomo: As for me, I like autumn.  Because the food is delicious. 

Basho: Spring, and summer, and autumn, and winter, they are all pretty. As for me, I 

like all the seaons. That is the “heart” of haiku. 

Kiara: Look! The sunset over that castle, it’s pretty, isn’t it! 

Basho: Yes, it certainly is. Tomorrow will probably be fine (weather). 
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Jun: Basho is really an amazing person, isn’t he? 

Ben: Why not say to Basho, “Won’t you take a trip through the Time Gate with 

us?” 

Kiara: And then, let’s say, “Won’t youi make a lot of haiku with us?” 

Jun: He’ll probably say, “Yes, that’s great!” 

Tomo: It’s a pity, but that’s a bit . . .  That’s one of the rules of the Time Gate. 

Noone can enter the Time Gate with us.  But, let’s say to Basho, “Won’t you have 

a meal here together with us?” 
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Kiara: As for me, there are a lot of things I want to do.  

Ben: What sort of things? 

Kiara: I want to study more Japanese.  I want to take lots of trips in the Time Gate. I 

want to hang out with my friends. I want to do more judo. I want to go shopping. 

Jun: I want to send e-mail.  I want to watch television and movies.  

Ben: As for me, I want to make haiku with Basho! 

Tomo: As for me, I want to eat something! 
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Ben: Good morning! Everyone, it’s morning.  Wake up, please.  Breakfast is 

from 7:10. 

Tomo:  Ohh . . . I  don’t want to wake up yet. 

Ben:  There will be a delicious breakfast, you know! For today’s breakfast, 

there is rice and fish and egg. 

Tomo:  Today, I don’t want to eat. 

Kiara:   What! Tomo said “I don’t want to eat!” Really? 

Jun:   Tomo, are you sick? 

Tomo:  Sorry. Actually, I got up at 5, and then, all by myself, I ate a lot of 

breakfast.  I’m full. Now, I want to quietly sleep a little bit.  Thank you 

for your consideration. . . 
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Tomo: As for the cherry blossoms, next week will probably be the prettiest. 

Kiara: Why don’t we all go cherry-blossom viewing together! 

Ben: That’s a good idea! Let’s do it, let’s do it. 

Jun: Basho-san, won’t you go with us? 

Basho: That sounds great. 

Kiara: I want to eat some delicious things. 

Tomo: Of course! Let’s take a lot of food and also drinks.  But i don’t really want to 

do karaoke.  

 Ben: As for me, I do want to do karaoke. I want to sing Basho’s haiku to rock-and-

roll! 

Kiara:  Awesome. . . 


